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GB 
Read these instructions carefully before starting the installation. Due to the 
nature of this product, it is highly recommended that it is installed by a Mitsubishi 
Authorized Service Point. Modifications related to design, construction,
illustrations and text are reserved. 

TR 
Montaja başlamadan önce bu talimatnameyi dikkatlice okuyunuz. Bu ürünün 
doğası gereği, montaj işleminin bir Mitsubishi yetkili servis noktasında yapılması 
önemle tavsiye edilir. Tasarım ile ilgili tadilatlar, konstrüksiyon, resimler ve 
dokümanın her hakkı saklıdır. 

DE 
Bitte lesen Sie die Montageanleitung ausführlich und beachten Sie die vorgege-
benen Arbeitsschritte und Anweisungen. Aufgrund der technischen Komplexität,
empfehlen wir Ihnen die Montage ausschließlich von einem autorisierten 
Mitsubishi-Vertragspartner durchführen zu lassen. Mitsubishi Motors behält sich 
Änderungen des Liefergegenstandes gegenüber den Angaben und Abbildungen
in dieser Dokumentation, z.b. im Hinblick auf technische Daten, Konstruktion 
und äußeres Erscheinungsbild, vor. 

ES 
Lea por tanto con atención este manual (folleto) antes de comenzar la 
instalación. Debido a la naturaleza y características de este producto, se 
recomienda que sea instalado por un Taller Autorizado Mitsubishi. Reservado el 
derecho a cambios en el diseño, fabricación, ilustraciones y textos. 

FR 
Lisez attentivement ces instructions avant de commencer l’installation. Du fait de 
la nature du produit il est fortement recommandé de s’adresser à un membre du 
réseau officiel Mitsubishi. Nous nous réservons le droit de modifier le design, la
construction, les illustrations et les textes. 

HU 
Kérem olvassák el az útmutatót alaposan mielőtt hozzákezdenek a 
beszereléshez. A terméket jellege miatt kizárólag Mitsubishi Márkaszerviz 
szerelheti be. A terméken dizájn, felépítés, illusztrációk és szöveg tekintetében a 
változtatás jogát fenntartjuk. 

NO 
Les denne veiledningen nøye før montering starter. Dette er et avansert produkt 
der man under montering kan ha behov for spesielle måleinstrumenter. Det
anbefales derfor at montering gjøres av et autorisert Mitsubishi verksted.
Kopiering og bruk relatert til design, oppbygging, illustrasjon og tekst er 
reservert. 

RO 
Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de a incepe instalarea. Datorita particu-
laritatilor acestui produs se recomanda in mod expres instalarea acestuia intr-o
Unitate Service Autorizata Mitsubishi. Modificarile legate de design, constructie,
ilustratii si texte sunt rezervate. 

SE 
Läs noggrant igenom alla instruktioner innan monteringen startas. På grund av 
produktens utformning och beskaffenhet rekommenderar vi starkt att monterin-
gen görs utav en auktoriserad Mitsubishi-verkstad. Med reservation för 
förändringar av design, konstruktion, illustrationer och text. 

CZ 
Čtěte prosím následují pokyny pečlivě před začátkem instalace. Vzhledem k 
povaze výrobku vám doporučujeme provádět montáž u autorizovaného opravce 
Mitsubishi. Změny designu, konstrukce, vyobrazení a další jsou předem
vyhrazeny. 

GR 
Διαβάστε τις οδηγίες προσεκτικά πριν αρχίζετε την εγκατάσταση του 
εξαρτήματος στο όχημα. Οφειλόμενος στη φύση αυτού του προϊόντος,
συνιστάται ιδιαίτερα να γίνει η εγκατάσταση του από ένα εξουσιοδοτημένο 
συνεργείο της Mitsubishi. Τροποποιήσεις στο σχέδιο, κατασκευή, απεικονίσεις ή 
και το κειμένου μπορούν να γίνουν δίχως κάποιο προηγούμενο προειδοποίηση. 

EE 
Enne paigalduse alustamist tutvuge põhjalikult paigaldusjuhisega.Toode on
mõeldud paigaldamiseks Mitsubishi volitatud esinduse töökoja poolt.Toote
kujundus,konstruktsioon ja paigaldusjuhised on litsenseeritud. 

IS 

TH 

PL 
Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed rozpoczęciem montażu. 
Ze względu na charakter tego urządzenia zalecamy jego instalację w ASO 
Mitsubishi. Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzenia zmian bez 
powiadomienia. 

BG 
Прочетете внимателно тези инструкции преди да започнете монтажа. 
Поради спецификата на този продукт е силно препоръчително той да бъде 
монтиран в Оторизиран Сервиз на Мицубиши. Всички промени по 
отношение на дизайн, конструкция, илюстрации и текст, са запазени. 

DK 
Læs denne vejledning grundigt inden montering påbegyndes. Grundet 
karakteren af dette produkt anbefales det at monteringen sker af en autorisret
Mitsubishi forhandler. Der tages forbehold for løbende ændringer i design, 
konstruktion, illustrationer og tekst. 

FI 
Ennen asennuksen aloittamista lue nämä asennusohjeet huolellisesti. Asennus 
vaatii erityistä osaamista, joten on suositeltavaa teettää se valtuutetussa 
Mitsubishi-huoltokorjaamossa. Oikeudet muutoksiin tuotteessa, kuvissa ja
tekstissä pidätetään. 

HR 
Molimo pažljivo pročitajte ove upute prije početka instalacije!! Vezano za 
specifičnosti ovog proizvoda preporuča se ugradnja isključivo u ovlaštenom 
Mitsubishi servisu.Sva prava vezano za preinake u dizajnu,konstrukciji te
ilustracijama i tekstu su pridržana. 

IT 
Leggere attentamente le istruzioni prima di iniziare l’installazione. Per le caratter-
istiche proprie di questo prodotto è necessaria l’installazione da parte di un
Centro Assistenza Autorizzato Mitsubishi. Resta salvo il diritto di eventuali 
modifiche relative a progetto, costruzione, illustrazioni e testo. 

NL 
Lees deze instructies zorgvuldig door alvorens U tot installatie overgaat. Gezien 
de aard van dit produkt wordt het sterk aanbevolen de installatie door een erkend 
Mitsubishi Motors Service Centrum te laten uitvoeren. Veranderingen ten 
aanzien van ontwerp, constructie, afbeeldingen en tekst zijn voorbehouden. 

PT 
Leia estas instruções com atenção antes de iniciar a montagem. Dada a
natureza deste produto, é altamente recomendável que seja montado por um 
Ponto de Serviço Autorizado Mitsubishi. São reservadas quaisquer alterações
relacionadas com o desenho, construção, ilustrações e texto. 

SI 
Prosimo Vas, da pred vgradnjo skrbno preberete ta navodila. Glede na naravo 
tega proizvoda, vam priporočamo, da je omenjena naprava vgrajena pri
pooblaščenem serviserju Mitsubishi. Pridržujemo si pravico do spremembe
oblike, konstrukcije, ilustracije ter teksta. 

LT 
Prieš pradedant montavimą įdėmiai perskaitykite šias instrukcijas. Atsižvelgiant į 
šio produkto ypatybes, rekomenduojame jo montavimą atlikti Mitsubishi 
Autorizuotame Serviso Centre. Gamintojas pasilieka teisę keisti gaminio dizainą, 
konstrukciją, iliustracijas bei tekstą. 

LV 
Pirms uzstādīšanas uzsākšanas, lūdzu, iepazīsties ar instrukciju rūpīgi! Ņemot 
vērā produkta īpašības tiek stingri rekomendēts uzstādīšanu veikt Mitsubishi 
autorizēta dīlera servisā. Informācija attiecināma uz konstrukciju, ilustrācijām un 
tekstu, kā arī dizains, var tikt mainīts laika gaitā, ja nepieciešams. 

MK 
Прочитајте ги следните упатства внимателно пред да ја започнете 
постапката за инсталација. Поради природата на производот, се 
препорачува инсталацијата да се изврши во овластен сервисен центар на 
Mitsubishi Motors. Било каква модификација на системот во однос на 
дизајнот, конструкцијата, софтверот или дадените препораки, не е 
дозволен од производителот. 

RS 
Molimo pažljivo pročitati uputstvo pre instalacije. Shodno specifičnosti proizvo-
da, preporučuje se da se instalacija seta izvrši u Mitsubishi ovlašćenom servisu. 
Izmene koje se odnose na dizajn, konstrukciju, ilustracije i tekst su zaštićene. 

RU 
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FRAFRA
Les instructions de montage et/ou d’utilisation prescrites par Les instructions de montage et/ou d’utilisation prescrites par 
fonction des spécifications techniques en vigueur à la date d’éfonction des spécifications techniques en vigueur à la date d’é
modifications en cas de changements apportés par le constructeumodifications en cas de changements apportés par le constructeu
des véhicules de sa marque. Ce produit ne doit pas être utilisédes véhicules de sa marque. Ce produit ne doit pas être utilisé
constructeuconstructeu
ces instructions et/ou la modification/réparation/entretien du ces instructions et/ou la modification/réparation/entretien du 
responsabilité du constructeuresponsabilité du constructeu

CZA CZA 
Pokyny výrobce pro montáž a použití v tomto dokumentu jsou zaloPokyny výrobce pro montáž a použití v tomto dokumentu jsou zalo
datu vytvoření tohoto dokumentu. Pokyny mohou být změněny v přídatu vytvoření tohoto dokumentu. Pokyny mohou být změněny v pří
částí a příslušenství vozidel jeho značkčástí a příslušenství vozidel jeho značk
Bezpečnost je zaručena při dodržení pokynů pro montáž a použitíBezpečnost je zaručena při dodržení pokynů pro montáž a použití
nimi na produktu provedena úprava/oprava/údržba, výrobce je zbanimi na produktu provedena úprava/oprava/údržba, výrobce je zba
se obraťte na zástupce značkyse obraťte na zástupce značky

DANDAN
Udstyret og/eller vejledningen er leveret af producenten og baUdstyret og/eller vejledningen er leveret af producenten og ba
det tidspunkt, hvor dokumentet blev udfærdiget. Opdateringer tidet tidspunkt, hvor dokumentet blev udfærdiget. Opdateringer ti
som producenten sidenhen indfører i produktionen af komponentersom producenten sidenhen indfører i produktionen af komponenter
anvendes på andre køretøjer end de af producenten angivne. Såfanvendes på andre køretøjer end de af producenten angivne. Såf
for sikkerhed. Hvis denne vejledning ikke følges og/eller ændrifor sikkerhed. Hvis denne vejledning ikke følges og/eller ændri
overensstemmelse med denne vejledning, er producenten fritaget overensstemmelse med denne vejledning, er producenten fritaget 
er du velkommen til at kontakte din Renault-repræsentant. er du velkommen til at kontakte din Renault-repræsentant. 

DEU DEU 
Die in diesem Dokument aufgeführten Montage- und/oder BedienanlDie in diesem Dokument aufgeführten Montage- und/oder Bedienanl
Spezifikationen, die zum Zeitpunkt der Dokumenterstellung aktueSpezifikationen, die zum Zeitpunkt der Dokumenterstellung aktue
der Hersteller verschiedene Komponenten oder Zubehörteile in seder Hersteller verschiedene Komponenten oder Zubehörteile in se
in anderen Fahrzeugen als den Fahrzeugen eingesetzt werden, diein anderen Fahrzeugen als den Fahrzeugen eingesetzt werden, die
nur gewährleistet, wenn die Montage- und/oder Bedienungsanleitunur gewährleistet, wenn die Montage- und/oder Bedienungsanleitu
befolgt werden und/oder die Modifikations-/Reparatur-/befolgt werden und/oder die Modifikations-/Reparatur-/
Anleitungen vorgenommen werden, stellt dies einen HaftungsauAnleitungen vorgenommen werden, stellt dies einen Haftungsau
haben sollten, nehmen Sie Kontakt mit Ihrem Markenrepräsentantehaben sollten, nehmen Sie Kontakt mit Ihrem Markenrepräsentante

ENGENG
The fitting and/or usage instructions given by the manufacturerThe fitting and/or usage instructions given by the manufacturer
current when the document was created.current when the document was created.
manufacturer in the production of the various component units amanufacturer in the production of the various component units a
This product should not be used on vehicles other than those spThis product should not be used on vehicles other than those sp
fitting and/or usage instructions are adhered to. If these instfitting and/or usage instructions are adhered to. If these inst
modification/repair/maintenance of the product is carried out imodification/repair/maintenance of the product is carried out i
is released from any responsibilitis released from any responsibilit
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FRA 
Les instructions de montage et/ou d’utilisation prescrites par 
fonction des spécifications techniques en vigueur à la date d’é 
modifications en cas de changements apportés par le constructeu 
des véhicules de sa marque. Ce produit ne doit pas être utilisé 
constructeu 
ces instructions et/ou la modification/réparation/entretien du 
responsabilité du constructeu
 
CZA 
Pokyny výrobce pro montáž a použití v tomto dokumentu jsou zalo 
datu vytvoření tohoto dokumentu. Pokyny mohou být změněny v pří 
částí a příslušenství vozidel jeho značk 
Bezpečnost je zaručena při dodržení pokynů pro montáž a použití 
nimi na produktu provedena úprava/oprava/údržba, výrobce je zba 
se obraťte na zástupce značky 

DAN 
Udstyret og/eller vejledningen er leveret af producenten og ba 
det tidspunkt, hvor dokumentet blev udfærdiget. Opdateringer ti 
som producenten sidenhen indfører i produktionen af komponenter 
anvendes på andre køretøjer end de af producenten angivne. Såf 
for sikkerhed. Hvis denne vejledning ikke følges og/eller ændri 
overensstemmelse med denne vejledning, er producenten fritaget 
er du velkommen til at kontakte din Renault-repræsentant. 

DEU 
Die in diesem Dokument aufgeführten Montage- und/oder Bedienanl 
Spezifikationen, die zum Zeitpunkt der Dokumenterstellung aktue 
der Hersteller verschiedene Komponenten oder Zubehörteile in se 
in anderen Fahrzeugen als den Fahrzeugen eingesetzt werden, die 
nur gewährleistet, wenn die Montage- und/oder Bedienungsanleitu 
befolgt werden und/oder die Modifikations-/Reparatur-/ 
Anleitungen vorgenommen werden, stellt dies einen Haftungsau 
haben sollten, nehmen Sie Kontakt mit Ihrem Markenrepräsentante 

ENG 
The fitting and/or usage instructions given by the manufacturer 
current when the document was created. 
manufacturer in the production of the various component units a 
This product should not be used on vehicles other than those sp 
fitting and/or usage instructions are adhered to. If these inst 
modification/repair/maintenance of the product is carried out i 
is released from any responsibilit 
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le constructeule constructeurr, dans ce présent document, sont établies en , dans ce présent document, sont établies en Les instructions de montage et/ou d’utilisation prescrites par Les instructions de montage et/ou d’utilisation prescrites par Les instructions de montage et/ou d’utilisation prescrites par 
tablissement du document. Elles sont susceptibles de tablissement du document. Elles sont susceptibles de fonction des spécifications techniques en vigueur à la date d’éfonction des spécifications techniques en vigueur à la date d’éfonction des spécifications techniques en vigueur à la date d’é

modifications en cas de changements apportés par le constructeumodifications en cas de changements apportés par le constructeur à la fabrication des dir à la fabrication des diffférents organes et accessoires férents organes et accessoires 
des véhicules de sa marque. Ce produit ne doit pas être utilisédes véhicules de sa marque. Ce produit ne doit pas être utilisé sur d’autres véhicules que ceux spécifiés par le  sur d’autres véhicules que ceux spécifiés par le 

. La sécurité est garantie si les instructions de montages et/ou d’utilisation sont respectées. Le non-respect de . La sécurité est garantie si les instructions de montages et/ou d’utilisation sont respectées. Le non-respect de 
produit en dehors de ces prescriptions, dégagent toute produit en dehors de ces prescriptions, dégagent toute ces instructions et/ou la modification/réparation/entretien du ces instructions et/ou la modification/réparation/entretien du ces instructions et/ou la modification/réparation/entretien du 

responsabilité du constructeuresponsabilité du constructeurr. Pour toutes questions, faîtes appel à un représentant de la marque . Pour toutes questions, faîtes appel à un représentant de la marque 

Pokyny výrobce pro montáž a použití v tomto dokumentu jsou zaloPokyny výrobce pro montáž a použití v tomto dokumentu jsou založeny na technických specifikacích, které byly aktuální k ženy na technických specifikacích, které byly aktuální k 
datu vytvoření tohoto dokumentu. Pokyny mohou být změněny v přídatu vytvoření tohoto dokumentu. Pokyny mohou být změněny v případě změn provedených výrobcem při výrobě různých padě změn provedených výrobcem při výrobě různých 
částí a příslušenství vozidel jeho značkčástí a příslušenství vozidel jeho značkyy.. TTento produkt nesmí být používán na jiných než výrobcem uvedených vozidlech. ento produkt nesmí být používán na jiných než výrobcem uvedených vozidlech. 
Bezpečnost je zaručena při dodržení pokynů pro montáž a použitíBezpečnost je zaručena při dodržení pokynů pro montáž a použití. Pokud pokyny nejsou dodrženy anebo je v rozporu s . Pokud pokyny nejsou dodrženy anebo je v rozporu s 
nimi na produktu provedena úprava/oprava/údržba, výrobce je zbanimi na produktu provedena úprava/oprava/údržba, výrobce je zbaven jakékoliv odpovědnosti. V případě jakýchkoli dotazů ven jakékoliv odpovědnosti. V případě jakýchkoli dotazů 
se obraťte na zástupce značkyse obraťte na zástupce značky

seret på de tekniske specifikationeseret på de tekniske specifikationerr, der var gældende på , der var gældende på Udstyret og/eller vejledningen er leveret af producenten og baUdstyret og/eller vejledningen er leveret af producenten og baUdstyret og/eller vejledningen er leveret af producenten og ba
det tidspunkt, hvor dokumentet blev udfærdiget. Opdateringer tidet tidspunkt, hvor dokumentet blev udfærdiget. Opdateringer til vejledningen kan forekomme som en følge af ændringel vejledningen kan forekomme som en følge af ændringerr, , 
som producenten sidenhen indfører i produktionen af komponentersom producenten sidenhen indfører i produktionen af komponenter og tilbehør til køretøjerne. Dette produkt bør ikke  og tilbehør til køretøjerne. Dette produkt bør ikke 
anvendes på andre køretøjer end de af producenten angivne. Såfanvendes på andre køretøjer end de af producenten angivne. Såfremt udstyret og/eller vejledningen følges, er der garanti remt udstyret og/eller vejledningen følges, er der garanti 
for sikkerhed. Hvis denne vejledning ikke følges og/eller ændrifor sikkerhed. Hvis denne vejledning ikke følges og/eller ændring/reparation/vedligeholdelse af produktet ikke udføres i ng/reparation/vedligeholdelse af produktet ikke udføres i 
overensstemmelse med denne vejledning, er producenten fritaget overensstemmelse med denne vejledning, er producenten fritaget for ethvert ansvafor ethvert ansvarr. Såfremt der skulle opstå spørgsmål, . Såfremt der skulle opstå spørgsmål, 
er du velkommen til at kontakte din Renault-repræsentant. er du velkommen til at kontakte din Renault-repræsentant. 

Die in diesem Dokument aufgeführten Montage- und/oder BedienanlDie in diesem Dokument aufgeführten Montage- und/oder Bedienanleitungen des Herstellers basieren auf technischen eitungen des Herstellers basieren auf technischen 
Spezifikationen, die zum Zeitpunkt der Dokumenterstellung aktueSpezifikationen, die zum Zeitpunkt der Dokumenterstellung aktuell waren. Diell waren. Die Anleitungen können geändert werden, wenn Anleitungen können geändert werden, wenn 
der Hersteller verschiedene Komponenten oder Zubehörteile in seder Hersteller verschiedene Komponenten oder Zubehörteile in seiner Fabrikation modifiziert." Dieses Produkt sollte nicht iner Fabrikation modifiziert." Dieses Produkt sollte nicht 
in anderen Fahrzeugen als den Fahrzeugen eingesetzt werden, diein anderen Fahrzeugen als den Fahrzeugen eingesetzt werden, die durch den Hersteller spezifiziert wurden. Sicherheit ist  durch den Hersteller spezifiziert wurden. Sicherheit ist 
nur gewährleistet, wenn die Montage- und/oder Bedienungsanleitunur gewährleistet, wenn die Montage- und/oder Bedienungsanleitungen befolgt werden. Falls diesengen befolgt werden. Falls diese Anleitungen nicht Anleitungen nicht 
befolgt werden und/oder die Modifikations-/Reparatur-/befolgt werden und/oder die Modifikations-/Reparatur-/WWartungsmaßnahmen des Produkts abweichend von diesen artungsmaßnahmen des Produkts abweichend von diesen 
Anleitungen vorgenommen werden, stellt dies einen HaftungsauAnleitungen vorgenommen werden, stellt dies einen Haftungsausschluss des Herstellers dasschluss des Herstellers darr. Falls Sie hierzu Fragen . Falls Sie hierzu Fragen 
haben sollten, nehmen Sie Kontakt mit Ihrem Markenrepräsentantehaben sollten, nehmen Sie Kontakt mit Ihrem Markenrepräsentanten auf. n auf. 

The fitting and/or usage instructions given by the manufacturerThe fitting and/or usage instructions given by the manufacturer in this document are based on the technical specifications  in this document are based on the technical specifications 
current when the document was created.current when the document was created. The instructions may be modified as a result of changes introduced by the The instructions may be modified as a result of changes introduced by the 
manufacturer in the production of the various component units amanufacturer in the production of the various component units and accessories from which its vehicles are constructed. nd accessories from which its vehicles are constructed. 
This product should not be used on vehicles other than those spThis product should not be used on vehicles other than those specified by the manufactureecified by the manufacturerr. Safety is guaranteed if the . Safety is guaranteed if the 

ructions are not adhered to and/or the ructions are not adhered to and/or the fitting and/or usage instructions are adhered to. If these instfitting and/or usage instructions are adhered to. If these instfitting and/or usage instructions are adhered to. If these inst
n non-compliance with these instructions, the manufacturer n non-compliance with these instructions, the manufacturer modification/repair/maintenance of the product is carried out imodification/repair/maintenance of the product is carried out imodification/repair/maintenance of the product is carried out i

is released from any responsibilitis released from any responsibilityy. If you have any questions, contact a representative of the brand. . If you have any questions, contact a representative of the brand. 
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FRA 
le constructeur, dans ce présent document, sont établies enLes instructions de montage et/ou d’utilisation prescrites par le constructeur, dans ce présent document, sont établies en 

tablissement du document. Elles sont susceptibles defonction des spécifications techniques en vigueur à la date d’établissement du document. Elles sont susceptibles de 
modifications en cas de changements apportés par le constructeur à la fabrication des différents organes et accessoiresmodifications en cas de changements apportés par le constructeur à la fabrication des différents organes et accessoires 
des véhicules de sa marque. Ce produit ne doit pas être utilisé sur d’autres véhicules que ceux spécifiés par ledes véhicules de sa marque. Ce produit ne doit pas être utilisé sur d’autres véhicules que ceux spécifiés par le 
constructeur. La sécurité est garantie si les instructions de montages et/ou d’utilisation sont respectées. Le non-respect de. La sécurité est garantie si les instructions de montages et/ou d’utilisation sont respectées. Le non-respect de 

produit en dehors de ces prescriptions, dégagent touteces instructions et/ou la modification/réparation/entretien du produit en dehors de ces prescriptions, dégagent toute 
responsabilité du constructeur. Pour toutes questions, faîtes appel à un représentant de la marqueresponsabilité du constructeur. Pour toutes questions, faîtes appel à un représentant de la marque 

CZA 
Pokyny výrobce pro montáž a použití v tomto dokumentu jsou založeny na technických specifikacích, které byly aktuální kPokyny výrobce pro montáž a použití v tomto dokumentu jsou založeny na technických specifikacích, které byly aktuální k 
datu vytvoření tohoto dokumentu. Pokyny mohou být změněny v případě změn provedených výrobcem při výrobě různýchdatu vytvoření tohoto dokumentu. Pokyny mohou být změněny v případě změn provedených výrobcem při výrobě různých 
částí a příslušenství vozidel jeho značky. Tento produkt nesmí být používán na jiných než výrobcem uvedených vozidlech.částí a příslušenství vozidel jeho značky. Tento produkt nesmí být používán na jiných než výrobcem uvedených vozidlech. 
Bezpečnost je zaručena při dodržení pokynů pro montáž a použití. Pokud pokyny nejsou dodrženy anebo je v rozporu sBezpečnost je zaručena při dodržení pokynů pro montáž a použití. Pokud pokyny nejsou dodrženy anebo je v rozporu s 
nimi na produktu provedena úprava/oprava/údržba, výrobce je zbaven jakékoliv odpovědnosti. V případě jakýchkoli dotazůnimi na produktu provedena úprava/oprava/údržba, výrobce je zbaven jakékoliv odpovědnosti. V případě jakýchkoli dotazů 
se obraťte na zástupce značkyse obraťte na zástupce značky 

DAN 
seret på de tekniske specifikationer, der var gældende påUdstyret og/eller vejledningen er leveret af producenten og baseret på de tekniske specifikationer, der var gældende på 

det tidspunkt, hvor dokumentet blev udfærdiget. Opdateringer til vejledningen kan forekomme som en følge af ændringer,det tidspunkt, hvor dokumentet blev udfærdiget. Opdateringer til vejledningen kan forekomme som en følge af ændringer, 
som producenten sidenhen indfører i produktionen af komponenter og tilbehør til køretøjerne. Dette produkt bør ikkesom producenten sidenhen indfører i produktionen af komponenter og tilbehør til køretøjerne. Dette produkt bør ikke 
anvendes på andre køretøjer end de af producenten angivne. Såfremt udstyret og/eller vejledningen følges, er der garantianvendes på andre køretøjer end de af producenten angivne. Såfremt udstyret og/eller vejledningen følges, er der garanti 
for sikkerhed. Hvis denne vejledning ikke følges og/eller ændring/reparation/vedligeholdelse af produktet ikke udføres ifor sikkerhed. Hvis denne vejledning ikke følges og/eller ændring/reparation/vedligeholdelse af produktet ikke udføres i 
overensstemmelse med denne vejledning, er producenten fritaget for ethvert ansvar. Såfremt der skulle opstå spørgsmål,overensstemmelse med denne vejledning, er producenten fritaget for ethvert ansvar. Såfremt der skulle opstå spørgsmål, 
er du velkommen til at kontakte din repræsentant.er du velkommen til at kontakte din Renault-repræsentant. 

DEU 
Die in diesem Dokument aufgeführten Montage- und/oder Bedienanleitungen des Herstellers basieren auf technischenDie in diesem Dokument aufgeführten Montage- und/oder Bedienanleitungen des Herstellers basieren auf technischen 
Spezifikationen, die zum Zeitpunkt der Dokumenterstellung aktuell waren. Die Anleitungen können geändert werden, wennSpezifikationen, die zum Zeitpunkt der Dokumenterstellung aktuell waren. Die Anleitungen können geändert werden, wenn 
der Hersteller verschiedene Komponenten oder Zubehörteile in seiner Fabrikation modifiziert." Dieses Produkt sollte nichtder Hersteller verschiedene Komponenten oder Zubehörteile in seiner Fabrikation modifiziert." Dieses Produkt sollte nicht 
in anderen Fahrzeugen als den Fahrzeugen eingesetzt werden, die durch den Hersteller spezifiziert wurden. Sicherheit istin anderen Fahrzeugen als den Fahrzeugen eingesetzt werden, die durch den Hersteller spezifiziert wurden. Sicherheit ist 
nur gewährleistet, wenn die Montage- und/oder Bedienungsanleitungen befolgt werden. Falls diese Anleitungen nichtnur gewährleistet, wenn die Montage- und/oder Bedienungsanleitungen befolgt werden. Falls diese Anleitungen nicht 
befolgt werden und/oder die Modifikations-/Reparatur-/Wartungsmaßnahmen des Produkts abweichend von diesenbefolgt werden und/oder die Modifikations-/Reparatur-/Wartungsmaßnahmen des Produkts abweichend von diesen 
Anleitungen vorgenommen werden, stellt dies einen Haftungsausschluss des Herstellers dar. Falls Sie hierzu FragenAnleitungen vorgenommen werden, stellt dies einen Haftungsausschluss des Herstellers dar. Falls Sie hierzu Fragen 
haben sollten, nehmen Sie Kontakt mit Ihrem Markenrepräsentanten auf.haben sollten, nehmen Sie Kontakt mit Ihrem Markenrepräsentanten auf. 

ENG 
The fitting and/or usage instructions given by the manufacturer in this document are based on the technical specificationsThe fitting and/or usage instructions given by the manufacturer in this document are based on the technical specifications 
current when the document was created. The instructions may be modified as a result of changes introduced by thecurrent when the document was created. The instructions may be modified as a result of changes introduced by the 
manufacturer in the production of the various component units and accessories from which its vehicles are constructed.manufacturer in the production of the various component units and accessories from which its vehicles are constructed. 
This product should not be used on vehicles other than those specified by the manufacturer. Safety is guaranteed if theThis product should not be used on vehicles other than those specified by the manufacturer. Safety is guaranteed if the 

ructions are not adhered to and/or thefitting and/or usage instructions are adhered to. If these instructions are not adhered to and/or the 
n non-compliance with these instructions, the manufacturermodification/repair/maintenance of the product is carried out in non-compliance with these instructions, the manufacturer 

is released from any responsibility. If you have any questions, contact a representative of the brand.is released from any responsibility. If you have any questions, contact a representative of the brand. 
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SSPPA A 
Las instrucciones de montaje y/o uso facilitadas por el fabricaLas instrucciones de montaje y/o uso facilitadas por el fabricante en este documento se basan en las especificaciones nte en este documento se basan en las especificaciones 
técnicas vigentes en el momento de creación del documento. Las instrucciones pueden ser modificadas en caso de instrucciones pueden ser modificadas en caso de 
cambios efectuados por el fabricante en la producción de los diversos órganos y accesorios a partir de los cuales se versos órganos y accesorios a partir de los cuales se 
fabrican sus vehículos. Este producto no debe usarse en vehículos distintos a los especificados por el fabricante. La os distintos a los especificados por el fabricante. La 
seguridad está garantizada siempre que se respeten las instruseguridad está garantizada siempre que se respeten las instrucciones de montaje y/o uso. Si estas instrucciones no se cciones de montaje y/o uso. Si estas instrucciones no se 
respetan y/o la modificación/reparación/mantenimiento del producto se realiza sin seguir dichas instrucciones, el cto se realiza sin seguir dichas instrucciones, el 
fabricante queda exento de toda responsabilidad. En caso de duda, ponerse en contacto con un representante de la a, ponerse en contacto con un representante de la 
marca. marca. 

EST EST 
Selles dokumendis toodud tootja paigaldus- ja/või kasutusjuhised põhinevad dokumendi koostamise hetkel kehtivatel d põhinevad dokumendi koostamise hetkel kehtivatel 
tehnilistel andmetel. Neid juhiseid võidakse muuta erinevate kotehnilistel andmetel. Neid juhiseid võidakse muuta erinevate komponentide ja tarvikute tootjapoolse muutmise tulemusel, mponentide ja tarvikute tootjapoolse muutmise tulemusel, 
millest see sõiduk koosneb. Seda toodet ei tohi kasutada muudel, tootja poolt märkimata sõidukitel. Ohutus tagatakse , tootja poolt märkimata sõidukitel. Ohutus tagatakse 
paigaldamis- ja/või kasutusjuhistest kinnipidamisel. Kui nendepaigaldamis- ja/või kasutusjuhistest kinnipidamisel. Kui nendest juhistest kinni ei peeta ja toodet st juhistest kinni ei peeta ja toodet 
muudetakse/remonditakse/hooldatakse juhistest kinni pidamata, vabastatakse tootja igasugusest vastutusest. Küsimuste vabastatakse tootja igasugusest vastutusest. Küsimuste 
tekkimisel võtke ühendust toote esindajaga. tekkimisel võtke ühendust toote esindajaga. 

FIN FIN 
almistajan tässä asiakirjassa antamat asennus- ja/tai käyttöohjeet perustuvat asiakirjan luontihetkellä voimassa oleviin VV

teknisiin tietoihin. Ohjeet saattavat muuttua, mikäli valmistajteknisiin tietoihin. Ohjeet saattavat muuttua, mikäli valmistaja muuttaa ajoneuvojensa eri komponenttiyksiköiden ja a muuttaa ajoneuvojensa eri komponenttiyksiköiden ja 
Tätä tuotetta ei tule käyttää muissa kuin valmistajan määrittelemissä ajoneuvoissa. lisävarusteiden valmistusta.lisävarusteiden valmistusta.

urvallisuus on taattu, jos asennus- ja/tai käyttöohjeita noudatetaan. TT VValmistaja ei ole vastuussa, mikäli näitä ohjeita ei almistaja ei ole vastuussa, mikäli näitä ohjeita ei 
noudateta ja/tai tuotetta muokataan, korjataan tai huolletaan nnoudateta ja/tai tuotetta muokataan, korjataan tai huolletaan näiden ohjeiden vastaisesti. Jos sinulla on kysyttävää, ota äiden ohjeiden vastaisesti. Jos sinulla on kysyttävää, ota 
yhteyttä merkin edustajaan. yhteyttä merkin edustajaan. 

ELL ELL 
αρόν έγγραφο βασίΟι οδηγίες Οι οδηγίες τοπτοποθέτησης ή/οθέτησης ή/κκαι χρήσης αι χρήσης ππου ου ππαρέαρέχχονοντται από αι από ττον ον κκααττασκευαστή σασκευαστή σ ο ο ππ ζζονοντται στις τεχνικές αι στις τεχνικές τττ

εγκυκλίους εγκυκλίους ππου ίσχυαν ου ίσχυαν κκααττά τη δηµιουργία ά τη δηµιουργία ττου. Ενδέχεου. Ενδέχετται να υαι να υππάράρξξουν τρουν τροποποποποιήσεις στις οδηγίες σε περίποιήσεις στις οδηγίες σε περίπττωση ωση ππου ο ου ο 
κκααττασκευαστής επιφέρει αλασκευαστής επιφέρει αλλλαγές στην αγές στην κκααττασκευή ασκευή ττων διαφόρων οργάνων ων διαφόρων οργάνων κκαι εαι εξξααρρτηµάτηµάττων ων ττων αυων αυττοκινήοκινήττων της µάρων της µάρκκας ας 
ττου.ου. ΤΤο ο ππαρόν προϊόν δεν ενδείκνυαρόν προϊόν δεν ενδείκνυτται για χρήση σε αυαι για χρήση σε αυττοκίνηοκίνηττα πέραν εκείνων α πέραν εκείνων ππου ορίου ορίζζονοντται από αι από ττον ον κκααττασκευαστή. Η ασκευαστή. Η 

αι εφόσον η ασφάλεια είναι εγγυηµένη εφόσον τηρούνασφάλεια είναι εγγυηµένη εφόσον τηρούντται οι οδηγίες αι οι οδηγίες τοπτοποθέτησης ή/οθέτησης ή/κκαι χρήσης. Σε αντίθετη περίπαι χρήσης. Σε αντίθετη περίπττωση ή/ωση ή/κκ
τρτροποποποποίηση/επισκευή/συντήρηση οίηση/επισκευή/συντήρηση ττου προϊόνου προϊόνττος διενεργείος διενεργείτται αι χχωρίς να τηρούνωρίς να τηρούντται οι αι οι ππαρούσες οδηγίες, ο αρούσες οδηγίες, ο κκααττασκευαστής ασκευαστής 
ααππαλαλλλάσσεάσσετται από αι από οποποιαδήοιαδήποποτε ευθύνη. τε ευθύνη. ΓΓια ια οποπ ποποτε ερτε ερώώτηση, επιτηση, επικκοινωνήστε µε οινωνήστε µε ττον αντιπρόσον αντιπρόσωπωποοοιαδήοιαδήοιαδή
HHRRV V 
Upute proizvođača za montažu i/ili upotrebu navedene u ovom dokumentu temelje se na tehničkim specifikacijama kumentu temelje se na tehničkim specifikacijama 
važećima u vrijeme izrade dokumenta. Upute su podložne izmjenama u slučaju promjena kod proizvođača u proizvodnji a u slučaju promjena kod proizvođača u proizvodnji 
različitih sastavnih dijelova i dodatne opreme vozila. Ovaj prorazličitih sastavnih dijelova i dodatne opreme vozila. Ovaj proizvod ne smije se upotrebljavati za vozila koja nije odredio izvod ne smije se upotrebljavati za vozila koja nije odredio 
proizvođač. Sigurnost je zajamčena jedino u slučaju pridržavanja uputa za montažu i/ili upotrebu. U slučaju nepridržavanja a uputa za montažu i/ili upotrebu. U slučaju nepridržavanja 
ovih uputa i/ili postupaka promjene/popravka/održavanja proizvoovih uputa i/ili postupaka promjene/popravka/održavanja proizvoda koji nisu sukladni ovi uputama, proizvođač ne snosi da koji nisu sukladni ovi uputama, proizvođač ne snosi 
nikakvu odgovornost. U slučaju pitanja, obratite se predstavninikakvu odgovornost. U slučaju pitanja, obratite se predstavniku marke.ku marke.

HUNHUN
 gyártó dokumentumban olvasható beszerelési és/vagy használati utasításai a dokumentum szerkesztésekor érvényes AA

 gépkocsi-alkatrészek gyártási eljárásának megváltozása miatt előfordulhat, hogy műszaki adatokat veszik figyelembe.műszaki adatokat veszik figyelembe. A A
 termék kizárólag a gyártó által meghatározott gépkocsikban alkalmazható.az utasítások is módosulnak.az utasítások is módosulnak. A A  A A biztonságos  biztonságos 

működés a termék utasításoknak megfelelő beszerelése és használata esetén szavatolt.ata esetén szavatolt. Az utasítások be nem tartása Az utasítások be nem tartása 
és/vagy a terméknek az utasításoknak nem megfelelő módon való módosítása, javítása, illetve karbantartása esetén a módosítása, javítása, illetve karbantartása esetén a 
gyártó mindennemű felelősségtől mentesül. Kérdéseivel kapcsolatban a márka képviselőjénél érdeklődhet. ban a márka képviselőjénél érdeklődhet. 

IITTA A 
Le istruzioni sul montaggio e/o l'utilizzo fornite dal produttoLe istruzioni sul montaggio e/o l'utilizzo fornite dal produttore nel presente documento sono basate sulle caratteristiche re nel presente documento sono basate sulle caratteristiche 
tecniche presenti al momento della creazione del documento.tecniche presenti al momento della creazione del documento. TTali istruzioni sono soggette a modifiche qualora il ali istruzioni sono soggette a modifiche qualora il 
costruttore apporti delle modifiche nella produzione dei divercostruttore apporti delle modifiche nella produzione dei diversi accessori e unità dei componenti dei veicoli. Questo si accessori e unità dei componenti dei veicoli. Questo 
prodotto non deve essere utilizzato su veicoli diversi da quellprodotto non deve essere utilizzato su veicoli diversi da quelli specificati dal costruttore. Se si rispettano le istruzioni i specificati dal costruttore. Se si rispettano le istruzioni sul sul 
montaggio e/o l'utilizzo, la sicurezza è garantita. In caso di montaggio e/o l'utilizzo, la sicurezza è garantita. In caso di mancata osservanza delle presenti istruzioni e/o di esecuzione mancata osservanza delle presenti istruzioni e/o di esecuzione 
di modifiche/riparazioni/manutenzione del prodotto non conformi alle istruzioni, il costruttore è sollevato da ogni  alle istruzioni, il costruttore è sollevato da ogni 
responsabilità. In caso di domande, contattare un rappresentante del marchio. e del marchio. 

JPN JPN 
メメーーカカーー規定の取扱説明書や取付説明書規定の取扱説明書や取付説明書はは、、各各々々技術仕様技術仕様にに応応じじてて作作成成さされれたたももののでで、、作作成日成日かからら有有効効ととななりりまますす。。ここれれららの説の説
明書明書はは、、本本メメーーカカーーにによよるる車両の車両の各各ココンンポポ ネネンントトおおよよびびアアククセセササリリーーの製造変更の製造変更ににととももない改ない改訂訂さされれるるここととががあありりまますす。。 取扱 取扱ーーー
説明書や取付説明書説明書や取付説明書はは、、各説明書の最初の各説明書の最初のペペーージジ上部上部にに特特定定されされてていいるる車車両両以以外外にには使は使用用ででききまませせんん。。取扱説明書や取付説取扱説明書や取付説

説明書の記載内説明書の記載内容を容を遵遵守守さされない場れない場合合、、メメーーカカーーは一切のは一切の明書の記載内明書の記載内容を容を完全完全にに遵守遵守すするる場合のみ安全が保場合のみ安全が保証証さされれまますす。。
責責任任をを負負ううももののででははあありりまませせんん。。

SPA SPA 
Las instrucciones de montaje y/o uso facilitadas por el fabricante en este documento se basan en las especificacionesLas instrucciones de montaje y/o uso facilitadas por el fabricante en este documento se basan en las especificaciones 
técnicas vigentes en el momento de creación del documento. Las instrucciones pueden ser modificadas en caso detécnicas vigentes en el momento de creación del documento. Lastécnicas vigentes en el momento de creación del documento. Las instrucciones pueden ser modificadas en caso de 
cambios efectuados por el fabricante en la producción de los diversos órganos y accesorios a partir de los cuales secambios efectuados por el fabricante en la producción de los dicambios efectuados por el fabricante en la producción de los diversos órganos y accesorios a partir de los cuales se 
fabrican sus vehículos. Este producto no debe usarse en vehículos distintos a los especificados por el fabricante. Lafabrican sus vehículos. Este producto no debe usarse en vehículfabrican sus vehículos. Este producto no debe usarse en vehículos distintos a los especificados por el fabricante. La 
seguridad está garantizada siempre que se respeten las instrucciones de montaje y/o uso. Si estas instrucciones no seseguridad está garantizada siempre que se respeten las instrucciones de montaje y/o uso. Si estas instrucciones no se 
respetan y/o la modificación/reparación/mantenimiento del producto se realiza sin seguir dichas instrucciones, elrespetan y/o la modificación/reparación/mantenimiento del produrespetan y/o la modificación/reparación/mantenimiento del producto se realiza sin seguir dichas instrucciones, el 
fabricante queda exento de toda responsabilidad. En caso de duda, ponerse en contacto con un representante de lafabricante queda exento de toda responsabilidad. En caso de dudfabricante queda exento de toda responsabilidad. En caso de duda, ponerse en contacto con un representante de la 

marca. marca. 

EST EST 
Selles dokumendis toodud tootja paigaldus- ja/või kasutusjuhised põhinevad dokumendi koostamise hetkel kehtivatelSelles dokumendis toodud tootja paigaldus- ja/või kasutusjuhiseSelles dokumendis toodud tootja paigaldus- ja/või kasutusjuhised põhinevad dokumendi koostamise hetkel kehtivatel 
tehnilistel andmetel. Neid juhiseid võidakse muuta erinevate komponentide ja tarvikute tootjapoolse muutmise tulemusel,tehnilistel andmetel. Neid juhiseid võidakse muuta erinevate komponentide ja tarvikute tootjapoolse muutmise tulemusel, 
millest see sõiduk koosneb. Seda toodet ei tohi kasutada muudel, tootja poolt märkimata sõidukitel. Ohutus tagataksemillest see sõiduk koosneb. Seda toodet ei tohi kasutada muudelmillest see sõiduk koosneb. Seda toodet ei tohi kasutada muudel, tootja poolt märkimata sõidukitel. Ohutus tagatakse 
paigaldamis- ja/või kasutusjuhistest kinnipidamisel. Kui nendest juhistest kinni ei peeta ja toodetpaigaldamis- ja/või kasutusjuhistest kinnipidamisel. Kui nendest juhistest kinni ei peeta ja toodet 
muudetakse/remonditakse/hooldatakse juhistest kinni pidamata, vabastatakse tootja igasugusest vastutusest. Küsimustemuudetakse/remonditakse/hooldatakse juhistest kinni pidamata,muudetakse/remonditakse/hooldatakse juhistest kinni pidamata, vabastatakse tootja igasugusest vastutusest. Küsimuste 
tekkimisel võtke ühendust toote esindajaga.tekkimisel võtke ühendust toote esindajaga. 

FIN FIN 
Valmistajan tässä asiakirjassa antamat asennus- ja/tai käyttöohjeet perustuvat asiakirjan luontihetkellä voimassa oleviinalmistajan tässä asiakirjassa antamat asennus- ja/tai käyttöohjeet perustuvat asiakirjan luontihetkellä voimassa oleviinValmistajan tässä asiakirjassa antamat asennus- ja/tai käyttöohjeet perustuvat asiakirjan luontihetkellä voimassa oleviin 
teknisiin tietoihin. Ohjeet saattavat muuttua, mikäli valmistaja muuttaa ajoneuvojensa eri komponenttiyksiköiden jateknisiin tietoihin. Ohjeet saattavat muuttua, mikäli valmistaja muuttaa ajoneuvojensa eri komponenttiyksiköiden ja 
lisävarusteiden valmistusta. Tätä tuotetta ei tule käyttää muissa kuin valmistajan määrittelemissä ajoneuvoissa.Tätä tuotetta ei tule käyttää muissa kuin valmistajan määrittelemissä ajoneuvoissa.lisävarusteiden valmistusta. Tätä tuotetta ei tule käyttää muissa kuin valmistajan määrittelemissä ajoneuvoissa. 
Turvallisuus on taattu, jos asennus- ja/tai käyttöohjeita noudatetaan. Valmistaja ei ole vastuussa, mikäli näitä ohjeita eiurvallisuus on taattu, jos asennus- ja/tai käyttöohjeita noudatetaan.Turvallisuus on taattu, jos asennus- ja/tai käyttöohjeita noudatetaan. Valmistaja ei ole vastuussa, mikäli näitä ohjeita ei 
noudateta ja/tai tuotetta muokataan, korjataan tai huolletaan näiden ohjeiden vastaisesti. Jos sinulla on kysyttävää, otanoudateta ja/tai tuotetta muokataan, korjataan tai huolletaan näiden ohjeiden vastaisesti. Jos sinulla on kysyttävää, ota 

yhteyttä merkin edustajaan.yhteyttä merkin edustajaan. 

ELL ELL 
Οι οδηγίες τοποθέτησης ή/και χρήσης που παρέχον αι από τον κατασκευαστή στο παρόν έγγραφο βασίζονται στις τεχνικέςαρόν έγγραφο βασίΟι οδηγίες τοποθέτησης ή/και χρήσης που παρέχονται από τον κατασκευαστή στο παρόν έγγραφο βασίζονται στις τεχνικές 
εγκυκλίους που ίσχυαν κατά τη δηµιουργία του. Ενδέχεται να υπάρξουν τροποποιήσεις στις οδηγίες σε περίπεγκυκλίους που ίσχυαν κατά τη δηµιουργία του. Ενδέχεται να υπάρξουν τροποποιήσεις στις οδηγίες σε περίπτωση που ο 
κατασκευαστής επιφέρει αλλαγές στην κατασκευή των διαφόρων οργάνων και εξαρτηµάτων των αυτοκινήτων της µάρκατασκευαστής επιφέρει αλλαγές στην κατασκευή των διαφόρων οργάνων και εξαρτηµάτων των αυτοκινήτων της µάρκας 
του. Το παρόν προϊόν δεν ενδείκνυται για χρήση σε αυτοκίνητα πέραν εκείνων που ορίζονται από τον κατασκευαστή. Ητου. Το παρόν προϊόν δεν ενδείκνυται για χρήση σε αυτοκίνητα πέραν εκείνων που ορίζονται από τον κατασκευαστή. Η 
ασφάλεια είναι εγγυηµένη εφόσον τηρούνται οι οδηγίες τοποθέτησης ή/και χρήσης. Σε αντίθετη περίπτωση ή/αι εφόσον ηασφάλεια είναι εγγυηµένη εφόσον τηρούνται οι οδηγίες τοποθέτησης ή/και χρήσης. Σε αντίθετη περίπτωση ή/και εφόσον η 
τροποποίηση/επισκευή/συντήρηση του προϊόντος διενεργείται χωρίς να τηρούνται οι παρούσες οδηγίες, ο κατροποποίηση/επισκευή/συντήρηση του προϊόντος διενεργείται χωρίς να τηρούνται οι παρούσες οδηγίες, ο κατασκευαστής 
απαλλάσσεται από οπ ποτε ευθύνη. Για οποιαδήποτε ερώτηση, επικοινωνήστε µε τον αντιπρόσωποαπαλλάσσεται από οποιαδήποτε ευθύνη. Για οποιαδήποτε ερώτηση, επικοινωνήστε µε τον αντιπρόσωπο 

HRV HRV 
Upute proizvođača za montažu i/ili upotrebu navedene u ovom dokumentu temelje se na tehničkim specifikacijamaUpute proizvođača za montažu i/ili upotrebu navedene u ovom doUpute proizvođača za montažu i/ili upotrebu navedene u ovom dokumentu temelje se na tehničkim specifikacijama 
važećima u vrijeme izrade dokumenta. Upute su podložne izmjenama u slučaju promjena kod proizvođača u proizvodnjivažećima u vrijeme izrade dokumenta. Upute su podložne izmjenamvažećima u vrijeme izrade dokumenta. Upute su podložne izmjenama u slučaju promjena kod proizvođača u proizvodnji 
različitih sastavnih dijelova i dodatne opreme vozila. Ovaj proizvod ne smije se upotrebljavati za vozila koja nije odrediorazličitih sastavnih dijelova i dodatne opreme vozila. Ovaj proizvod ne smije se upotrebljavati za vozila koja nije odredio 
proizvođač. Sigurnost je zajamčena jedino u slučaju pridržavanja uputa za montažu i/ili upotrebu. U slučaju nepridržavanjaproizvođač. Sigurnost je zajamčena jedino u slučaju pridržavanjproizvođač. Sigurnost je zajamčena jedino u slučaju pridržavanja uputa za montažu i/ili upotrebu. U slučaju nepridržavanja 
ovih uputa i/ili postupaka promjene/popravka/održavanja proizvoda koji nisu sukladni ovi uputama, proizvođač ne snosiovih uputa i/ili postupaka promjene/popravka/održavanja proizvoda koji nisu sukladni ovi uputama, proizvođač ne snosi 
nikakvu odgovornost. U slučaju pitanja, obratite se predstavniku marke.nikakvu odgovornost. U slučaju pitanja, obratite se predstavniku marke. 

HUN HUN 
A gyártó dokumentumban olvasható beszerelési és/vagy használati utasításai a dokumentum szerkesztésekor érvényesgyártó dokumentumban olvasható beszerelési és/vagy használati utasításai a dokumentum szerkesztésekor érvényesA gyártó dokumentumban olvasható beszerelési és/vagy használati utasításai a dokumentum szerkesztésekor érvényes 
műszaki adatokat veszik figyelembe. A gépkocsi-alkatrészek gyártási eljárásának megváltozása miatt előfordulhat, hogygépkocsi-alkatrészek gyártási eljárásának megváltozása miatt előfordulhat, hogyműszaki adatokat veszik figyelembe. A gépkocsi-alkatrészek gyártási eljárásának megváltozása miatt előfordulhat, hogy 
az utasítások is módosulnak. A termék kizárólag a gyártó által meghatározott gépkocsikban alkalmazható. Atermék kizárólag a gyártó által meghatározott gépkocsikban alkalmazható.az utasítások is módosulnak. A termék kizárólag a gyártó által meghatározott gépkocsikban alkalmazható. A biztonságos 
működés a termék utasításoknak megfelelő beszerelése és használata esetén szavatolt. Az utasítások be nem tartásaműködés a termék utasításoknak megfelelő beszerelése és használműködés a termék utasításoknak megfelelő beszerelése és használata esetén szavatolt. Az utasítások be nem tartása 
és/vagy a terméknek az utasításoknak nem megfelelő módon való módosítása, javítása, illetve karbantartása esetén aés/vagy a terméknek az utasításoknak nem megfelelő módon valóés/vagy a terméknek az utasításoknak nem megfelelő módon való módosítása, javítása, illetve karbantartása esetén a 
gyártó mindennemű felelősségtől mentesül. Kérdéseivel kapcsolatban a márka képviselőjénél érdeklődhet.gyártó mindennemű felelősségtől mentesül. Kérdéseivel kapcsolatgyártó mindennemű felelősségtől mentesül. Kérdéseivel kapcsolatban a márka képviselőjénél érdeklődhet. 

ITA ITA 
Le istruzioni sul montaggio e/o l'utilizzo fornite dal produttore nel presente documento sono basate sulle caratteristicheLe istruzioni sul montaggio e/o l'utilizzo fornite dal produttore nel presente documento sono basate sulle caratteristiche 
tecniche presenti al momento della creazione del documento. Tali istruzioni sono soggette a modifiche qualora iltecniche presenti al momento della creazione del documento. Tali istruzioni sono soggette a modifiche qualora il 
costruttore apporti delle modifiche nella produzione dei diversi accessori e unità dei componenti dei veicoli. Questocostruttore apporti delle modifiche nella produzione dei diversi accessori e unità dei componenti dei veicoli. Questo 
prodotto non deve essere utilizzato su veicoli diversi da quelli specificati dal costruttore. Se si rispettano le istruzioniprodotto non deve essere utilizzato su veicoli diversi da quelli specificati dal costruttore. Se si rispettano le istruzioni sul 
montaggio e/o l'utilizzo, la sicurezza è garantita. In caso di mancata osservanza delle presenti istruzioni e/o di esecuzionemontaggio e/o l'utilizzo, la sicurezza è garantita. In caso di mancata osservanza delle presenti istruzioni e/o di esecuzione 
di modifiche/riparazioni/manutenzione del prodotto non conformi alle istruzioni, il costruttore è sollevato da ognidi modifiche/riparazioni/manutenzione del prodotto non conformidi modifiche/riparazioni/manutenzione del prodotto non conformi alle istruzioni, il costruttore è sollevato da ogni 
responsabilità. In caso di domande, contattare un rappresentante del marchio.responsabilità. In caso di domande, contattare un rappresentantresponsabilità. In caso di domande, contattare un rappresentante del marchio. 

JPN JPN 
メーカー規定の取扱説明書や取付説明書は、メーカー規定の取扱説明書や取付説明書は、各々技術仕様に応じて作成されたもので、 す各々技術仕様に応じて作成されたもので、 作成日から有効となりま作成日から有効となります。これらの説
明書は、 明書は、本メ カーによる車両の各コンポーネントおよびアクセサリーの製造変更にともない改訂されることがあ本メーカーによる車両の各コンポーネントおよびアクセサリーの製造変更にともない改訂されることがあります。取扱
説明書や取付説明書は、各説明書の最初のページ上部に特定されている車両以外には使用できません。説明書や取付説明書は、各説明書の最初のページ上部に特定されている車両以外には使用できません。取扱説明書や取付説 取扱説明書や取付説

明書の記載内容を完全に遵守する場合のみ安全が保証されます。説明書の記載内容を遵守されない場合、説明書の記載内容を遵守されない場合、メーカーは一切の メーカ明書の記載内容を完全に遵守する場合のみ安全が保証されます。
責任を負うものではありません。責任を負うものではありません。
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KOR KOR 
제작사에 의해 규정된 조립설명서 그리고/또는 사용설명서가 있는 이 서류는, 제작 날짜에 유효한 기술적인 기능을 제작사에 의해 규정된 조립설명서 그리고/또는 사용설명서가 있는 이 서류는, 제작 날짜에 유효한 기술적인 기능을 
설명하기 위해 기술되었습니다. 제작사의 다양한 장치와 부품의 수정은 사전예고 없이 이루어질 수 있습니다.이 설명하기 위해 기술되었습니다. 제작사의 다양한 장치와 부품의 수정은 사전예고 없이 이루어질 수 있습니다.이 제품은 제품은 
조립설명서 그리고/또는 사용설명서의 첫번째 페이지의 윗부분에 언급되어 있는 차량 외에 사용해서는 안됩니다. 조립설명서 그리고/또는 사용설명서의 첫번째 페이지의 윗부분에 언급되어 있는 차량 외에 사용해서는 안됩니다. 
조립설명서 그리고/또는 사용설명서를 준수하였을 경우에 안전이 보장됩니다. 이 문서의 내용을 준수하지 않았을 때 조립설명서 그리고/또는 사용설명서를 준수하였을 경우에 안전이 보장됩니다. 이 문서의 내용을 준수하지 않았을 때 
발생하는 모든 문제는 제작사가 책임을 지지 않습니다. 발생하는 모든 문제는 제작사가 책임을 지지 않습니다. 

LITLIT
Šiame dokumente gamintojo pateiktos montavimo ir/arba laikymo instrukcijos yra paremtos techninėmis specifikacijomis, nstrukcijos yra paremtos techninėmis specifikacijomis, 
galiojančiomis dokumento sudarymo metu.  galiojančiomis dokumento sudarymo metu.  Instrukcijos gali būti keičiamos dėl gamintojo pateiktų įvairių komponentų ir  keičiamos dėl gamintojo pateiktų įvairių komponentų ir 
priedų, naudojamų transporto priemonių gamyboje, pakeitimų gamybos metu. Šis produktas negali būti naudojamas mybos metu. Šis produktas negali būti naudojamas 
kitoms transporto priemonėms nei nurodyta gamintojo. Saugumas užtikrinamas laikantis nurodytų montavimo ir/arba žtikrinamas laikantis nurodytų montavimo ir/arba 
naudojimo instrukcijų. Nesilaikant šių instrukcijų ir/arba jei naudojimo instrukcijų. Nesilaikant šių instrukcijų ir/arba jei produkto keitimas/remontas/priežiūra atliekama nesilaikant šių produkto keitimas/remontas/priežiūra atliekama nesilaikant šių 
instrukcijų, gamintojas atleidžiamas nuo bet kokios atsakomybės. Jei turite klausimų, prašome susisiekti su prekių s. Jei turite klausimų, prašome susisiekti su prekių 
platintojuplatintoju
LLAAV V 
Šajā dokumentā sniegto ražotāja norādījumu piemērošana un lietošana ir balstīta uz tehniskajām specifikācijām, kas bija šana ir balstīta uz tehniskajām specifikācijām, kas bija 
spēkā brīdī, kad dokuments tika izveidots. Norādījumi var tikt spēkā brīdī, kad dokuments tika izveidots. Norādījumi var tikt mainīti, ja ražotājs ievieš izmaiņas transportlīdzekļu mainīti, ja ražotājs ievieš izmaiņas transportlīdzekļu 
konstrukcijā izmantoto detaļu elementu un piederumu ražošanā. Šis izstrādājums nav pielietojams transportlīdzekļiem, ko is izstrādājums nav pielietojams transportlīdzekļiem, ko 
nav norādījis ražotājs. Drošība tiek garantēta, ja tiek izpildīnav norādījis ražotājs. Drošība tiek garantēta, ja tiek izpildīti piemērošanas un/vai lietošanas norādījumi. Ražotājs tiek ti piemērošanas un/vai lietošanas norādījumi. Ražotājs tiek 
atbrīvots no jebkādas atbildības, ja šie norādījumi nav izpildīatbrīvots no jebkādas atbildības, ja šie norādījumi nav izpildīti un ir veikta izstrādājuma pārveidošana/remonts/apkope ti un ir veikta izstrādājuma pārveidošana/remonts/apkope 
neatbilstoši šiem norādījumiem. Jautājumu gadījumā sazināties ar zīmola pārstāvi. r zīmola pārstāvi. 

NLD NLD 
De door de constructeur verstrekte montage- en/of gebruiksvoorschriften, zoals in dit document beschreven, zijn gemaakt rschriften, zoals in dit document beschreven, zijn gemaakt 
volgens de technische richtlijnen geldend op het tijdstip dat dvolgens de technische richtlijnen geldend op het tijdstip dat dit document werd samengesteld. Deze voorschriften zijn aan it document werd samengesteld. Deze voorschriften zijn aan 
verandering onderhevig indien de constructeur tussentijds constructiewijzigingen op onderdelen of accessoires heeft ructiewijzigingen op onderdelen of accessoires heeft 
aangebracht. Dit product mag niet worden gebruikt op andere voertuigen dan dedoor de constructeur genoemde. De rtuigen dan dedoor de constructeur genoemde. De 
veiligheid wordt gegarandeerd wanneer de montage- en/of gebruiksvoorschriften zijn nageleefd.ksvoorschriften zijn nageleefd. Als deze voorschriften Als deze voorschriften 
niet zijn nageleefd en/of wijziging/reparatie/onderhoud van hetniet zijn nageleefd en/of wijziging/reparatie/onderhoud van het product niet is uitgevoerd volgens deze voorschriften, dan  product niet is uitgevoerd volgens deze voorschriften, dan 
is de constructeur van zijn aansprakelijkheid ontheven. Neem bij vragen contact op met de vertegenwoordiger van het j vragen contact op met de vertegenwoordiger van het 
merk. merk. 

NOR NOR 
Monterings- og/eller bruksanvisningene fra produsenten i dette Monterings- og/eller bruksanvisningene fra produsenten i dette dokumentet er basert på de tekniske spesifikasjonene som dokumentet er basert på de tekniske spesifikasjonene som 
gjaldt da dokumentet ble opprettet.gjaldt da dokumentet ble opprettet. Anvisningene kan endres som et resultat av endringer foretatt av produsenten i 
produksjonen av de forskjellige komponentenhetene og tilbehørene som utgjør kjøretøyet. Dette produktet skal ikke e som utgjør kjøretøyet. Dette produktet skal ikke 
brukes på andre kjøretøy enn de som er spesifisert av produsenten. Sikkerheten garanteres hvis monterings- og/eller en. Sikkerheten garanteres hvis monterings- og/eller 
bruksanvisningene følges. Hvis disse anvisningene ikke følges og/eller endringen/reparasjonen/vedlikeholdet av produktet g/eller endringen/reparasjonen/vedlikeholdet av produktet 
utføres i uoverensstemmelse med disse instruksjonene, fritas produsenten fra alt ansvarodusenten fra alt ansvarr.. TTa kontakt med en representant a kontakt med en representant 
for merket hvis du har spørsmål. for merket hvis du har spørsmål. 

POLPOL
Instrukcje montażu/obsługi zawarte przez producenta w tym dokumencie zostały oparte na danych technicznych encie zostały oparte na danych technicznych 
aktualnych w momencie powstawania dokumentacji. Mogą one ulec zmianie w przypadku wprowadzenia przez zmianie w przypadku wprowadzenia przez 
producenta modyfikacji procesu produkcji różnych podzespołów i akcesoriów pojazdów tej marki.akcesoriów pojazdów tej marki. TTego podzespołu nie ego podzespołu nie 
można wykorzystywać w pojazdach innych niż określone przez producenta.ucenta. TTylko przestrzeganie instrukcji montażu i ylko przestrzeganie instrukcji montażu i 
obsługi gwarantuje odpowiednie bezpieczeństwo. W przypadku nieprzestrzegania instrukcji i/lub wykonania rzestrzegania instrukcji i/lub wykonania 
modyfikacji/napraw/konserwacji produktu w sposób niezgodny z niniejszymi instrukcjami, producent nie ponosi żadnej niejszymi instrukcjami, producent nie ponosi żadnej 
odpowiedzialności. W przypadku pytań należy skontaktować się z przedstawicielem marki. przedstawicielem marki. 

PORPOR
As instruções de montagem e/ou de utilização fornecidas pelo construtor incluídas neste documento são baseadas nas nstrutor incluídas neste documento são baseadas nas 
características técnicas no momento em que o documento foi criado.do. As instruções poderão ser modificadas em função As instruções poderão ser modificadas em função 
de alterações introduzidas pelo construtor no fabrico dos diferde alterações introduzidas pelo construtor no fabrico dos diferentes órgãos e acessórios dos veículos. Este produto não entes órgãos e acessórios dos veículos. Este produto não 
deve ser utilizado em veículos diferentes dos especificados pelo construtoo construtorr.. A A segurança é garantida se as instruções de  segurança é garantida se as instruções de 
montagem e/ou de utilização forem respeitadas. Se estas instruções não forem respeitadas e/ou a ções não forem respeitadas e/ou a 
modificação/reparação/manutenção do produto não for realizada em conformidade com estas instruções, o construtor não m conformidade com estas instruções, o construtor não 
assumirá qualquer responsabilidade. Em caso de dúvidas, contactar um representante da marca. ar um representante da marca. 

RONRON
Instrucţiunile de montare şi/sau de utilizare furnizate de conInstrucţiunile de montare şi/sau de utilizare furnizate de constructor în prezentul document se bazează pe specificaţiile structor în prezentul document se bazează pe specificaţiile 
tehnice în vigoare la momentul creării documentului. Instrucţiutehnice în vigoare la momentul creării documentului. Instrucţiunile sunt susceptibile de a fi modificate în cazul schimbărilonile sunt susceptibile de a fi modificate în cazul schimbărilor r 
aduse de constructor în fabricarea diferitelor organe şi accesoaduse de constructor în fabricarea diferitelor organe şi accesorii ale vehiculelor mărcii sale.rii ale vehiculelor mărcii sale. Acest produs nu trebuie utilizat Acest produs nu trebuie utilizat 

KOR KOR 
nte en este documento se basan en las especificaciones 제작사에 의해 규정된 조립설명서 그리고/또는 사용설명서가 있는 이 서류는, 제작 날짜에 유효한 기술적인 기능을제작사에 의해 규정된 조립설명서 그리고/또는 사용설명서가 있는 이 서류는, 제작 날짜에 유효한 기술적인 기능을 

instrucciones pueden ser modificadas en caso de 설명하기 위해 기술되었습니다. 제작사의 다양한 장치와 부품의 수정은 사전예고 없이 이루어질 수 있습니다.이설명하기 위해 기술되었습니다. 제작사의 다양한 장치와 부품의 수정은 사전예고 없이 이루어질 수 있습니다.이 제품은 
versos órganos y accesorios a partir de los cuales se 조립설명서 그리고/또는 사용설명서의 첫번째 페이지의 윗부분에 언급되어 있는 차량 외에 사용해서는 안됩니다.조립설명서 그리고/또는 사용설명서의 첫번째 페이지의 윗부분에 언급되어 있는 차량 외에 사용해서는 안됩니다. 

os distintos a los especificados por el fabricante. La 조립설명서 그리고/또는 사용설명서를 준수하였을 경우에 안전이 보장됩니다. 이 문서의 내용을 준수하지 않았을 때조립설명서 그리고/또는 사용설명서를 준수하였을 경우에 안전이 보장됩니다. 이 문서의 내용을 준수하지 않았을 때 
cciones de montaje y/o uso. Si estas instrucciones no se 발생하는 모든 문제는 제작사가 책임을 지지 않습니다.발생하는 모든 문제는 제작사가 책임을 지지 않습니다. 

a, ponerse en contacto con un representante de la LIT LIT 
Šiame dokumente gamintojo pateiktos montavimo ir/arba laikymo instrukcijos yra paremtos techninėmis specifikacijomis,Šiame dokumente gamintojo pateiktos montavimo ir/arba laikymo iŠiame dokumente gamintojo pateiktos montavimo ir/arba laikymo instrukcijos yra paremtos techninėmis specifikacijomis, 
galiojančiomis dokumento sudarymo metu. Instrukcijos gali būti keičiamos dėl gamintojo pateiktų įvairių komponentų irInstrukcijos gali būtigaliojančiomis dokumento sudarymo metu. Instrukcijos gali būti keičiamos dėl gamintojo pateiktų įvairių komponentų ir 
priedų, naudojamų transporto priemonių gamyboje, pakeitimų gamybos metu. Šis produktas negali būti naudojamaspriedų, naudojamų transporto priemonių gamyboje, pakeitimų gapriedų, naudojamų transporto priemonių gamyboje, pakeitimų gamybos metu. Šis produktas negali būti naudojamas

d põhinevad dokumendi koostamise hetkel kehtivatel kitoms transporto priemonėms nei nurodyta gamintojo. Saugumas užtikrinamas laikantis nurodytų montavimo ir/arbakitoms transporto priemonėms nei nurodyta gamintojo. Saugumas ukitoms transporto priemonėms nei nurodyta gamintojo. Saugumas užtikrinamas laikantis nurodytų montavimo ir/arba
mponentide ja tarvikute tootjapoolse muutmise tulemusel, naudojimo instrukcijų. Nesilaikant šių instrukcijų ir/arba jei produkto keitimas/remontas/priežiūra atliekama nesilaikant šiųnaudojimo instrukcijų. Nesilaikant šių instrukcijų ir/arba jei produkto keitimas/remontas/priežiūra atliekama nesilaikant šių

, tootja poolt märkimata sõidukitel. Ohutus tagatakse instrukcijų, gamintojas atleidžiamas nuo bet kokios atsakomybės. Jei turite klausimų, prašome susisiekti su prekiųinstrukcijų, gamintojas atleidžiamas nuo bet kokios atsakomybėinstrukcijų, gamintojas atleidžiamas nuo bet kokios atsakomybės. Jei turite klausimų, prašome susisiekti su prekių 
platintoju platintoju

vabastatakse tootja igasugusest vastutusest. Küsimuste LAV LAV 
Šajā dokumentā sniegto ražotāja norādījumu piemērošana un lietošana ir balstīta uz tehniskajām specifikācijām, kas bijaŠajā dokumentā sniegto ražotāja norādījumu piemērošana un lietoŠajā dokumentā sniegto ražotāja norādījumu piemērošana un lietošana ir balstīta uz tehniskajām specifikācijām, kas bija 
spēkā brīdī, kad dokuments tika izveidots. Norādījumi var tikt mainīti, ja ražotājs ievieš izmaiņas transportlīdzekļuspēkā brīdī, kad dokuments tika izveidots. Norādījumi var tikt mainīti, ja ražotājs ievieš izmaiņas transportlīdzekļu
konstrukcijā izmantoto detaļu elementu un piederumu ražošanā. Šis izstrādājums nav pielietojams transportlīdzekļiem, kokonstrukcijā izmantoto detaļu elementu un piederumu ražošanā. Škonstrukcijā izmantoto detaļu elementu un piederumu ražošanā. Šis izstrādājums nav pielietojams transportlīdzekļiem, ko

eet perustuvat asiakirjan luontihetkellä voimassa oleviin nav norādījis ražotājs. Drošība tiek garantēta, ja tiek izpildīti piemērošanas un/vai lietošanas norādījumi. Ražotājs tieknav norādījis ražotājs. Drošība tiek garantēta, ja tiek izpildīti piemērošanas un/vai lietošanas norādījumi. Ražotājs tiek
a muuttaa ajoneuvojensa eri komponenttiyksiköiden ja atbrīvots no jebkādas atbildības, ja šie norādījumi nav izpildīti un ir veikta izstrādājuma pārveidošana/remonts/apkopeatbrīvots no jebkādas atbildības, ja šie norādījumi nav izpildīti un ir veikta izstrādājuma pārveidošana/remonts/apkope 

neatbilstoši šiem norādījumiem. Jautājumu gadījumā sazināties ar zīmola pārstāvi.neatbilstoši šiem norādījumiem. Jautājumu gadījumā sazināties aneatbilstoši šiem norādījumiem. Jautājumu gadījumā sazināties ar zīmola pārstāvi.
almistaja ei ole vastuussa, mikäli näitä ohjeita ei 

äiden ohjeiden vastaisesti. Jos sinulla on kysyttävää, ota NLD NLD 
De door de constructeur verstrekte montage- en/of gebruiksvoorschriften, zoals in dit document beschreven, zijn gemaaktDe door de constructeur verstrekte montage- en/of gebruiksvooDe door de constructeur verstrekte montage- en/of gebruiksvoorschriften, zoals in dit document beschreven, zijn gemaakt 
volgens de technische richtlijnen geldend op het tijdstip dat dit document werd samengesteld. Deze voorschriften zijn aanvolgens de technische richtlijnen geldend op het tijdstip dat dit document werd samengesteld. Deze voorschriften zijn aan 
verandering onderhevig indien de constructeur tussentijds constructiewijzigingen op onderdelen of accessoires heeftverandering onderhevig indien de constructeur tussentijds constverandering onderhevig indien de constructeur tussentijds constructiewijzigingen op onderdelen of accessoires heeft

αι στις τεχνικές aangebracht. Dit product mag niet worden gebruikt op andere voertuigen dan dedoor de constructeur genoemde. Deaangebracht. Dit product mag niet worden gebruikt op andere voeaangebracht. Dit product mag niet worden gebruikt op andere voertuigen dan dedoor de constructeur genoemde. De
ωση που ο veiligheid wordt gegarandeerd wanneer de montage- en/of gebruiksvoorschriften zijn nageleefd. Als deze voorschriftenveiligheid wordt gegarandeerd wanneer de montage- en/of gebruiveiligheid wordt gegarandeerd wanneer de montage- en/of gebruiksvoorschriften zijn nageleefd. Als deze voorschriften 

ων της µάρκας niet zijn nageleefd en/of wijziging/reparatie/onderhoud van het product niet is uitgevoerd volgens deze voorschriften, danniet zijn nageleefd en/of wijziging/reparatie/onderhoud van het product niet is uitgevoerd volgens deze voorschriften, dan
ασκευαστή. Η is de constructeur van zijn aansprakelijkheid ontheven. Neem bij vragen contact op met de vertegenwoordiger van hetis de constructeur van zijn aansprakelijkheid ontheven. Neem biis de constructeur van zijn aansprakelijkheid ontheven. Neem bij vragen contact op met de vertegenwoordiger van het

αι εφόσον η merk. merk. 
ασκευαστής 

NOR NOR 
Monterings- og/eller bruksanvisningene fra produsenten i dette dokumentet er basert på de tekniske spesifikasjonene somMonterings- og/eller bruksanvisningene fra produsenten i dette dokumentet er basert på de tekniske spesifikasjonene som

kumentu temelje se na tehničkim specifikacijama gjaldt da dokumentet ble opprettet. Anvisningene kan endres som et resultat av endringer foretatt av produsenten iAnvisningene kan endres som et resultat av endringer foretatt av produsenten igjaldt da dokumentet ble opprettet. Anvisningene kan endres som et resultat av endringer foretatt av produsenten i
a u slučaju promjena kod proizvođača u proizvodnji produksjonen av de forskjellige komponentenhetene og tilbehørene som utgjør kjøretøyet. Dette produktet skal ikkeproduksjonen av de forskjellige komponentenhetene og tilbehørenproduksjonen av de forskjellige komponentenhetene og tilbehørene som utgjør kjøretøyet. Dette produktet skal ikke

izvod ne smije se upotrebljavati za vozila koja nije odredio brukes på andre kjøretøy enn de som er spesifisert av produsenten. Sikkerheten garanteres hvis monterings- og/ellerbrukes på andre kjøretøy enn de som er spesifisert av produsentbrukes på andre kjøretøy enn de som er spesifisert av produsenten. Sikkerheten garanteres hvis monterings- og/eller
a uputa za montažu i/ili upotrebu. U slučaju nepridržavanja bruksanvisningene følges. Hvis disse anvisningene ikke følges og/eller endringen/reparasjonen/vedlikeholdet av produktetbruksanvisningene følges. Hvis disse anvisningene ikke følges obruksanvisningene følges. Hvis disse anvisningene ikke følges og/eller endringen/reparasjonen/vedlikeholdet av produktet
da koji nisu sukladni ovi uputama, proizvođač ne snosi utføres i uoverensstemmelse med disse instruksjonene, fritas produsenten fra alt ansvar. Ta kontakt med en representantutføres i uoverensstemmelse med disse instruksjonene, fritas putføres i uoverensstemmelse med disse instruksjonene, fritas produsenten fra alt ansvar. Ta kontakt med en representant 

for merket hvis du har spørsmål.for merket hvis du har spørsmål. 

POL POL 
utasításai a dokumentum szerkesztésekor érvényes Instrukcje montażu/obsługi zawarte przez producenta w tym dokumencie zostały oparte na danych technicznychInstrukcje montażu/obsługi zawarte przez producenta w tym dokumInstrukcje montażu/obsługi zawarte przez producenta w tym dokumencie zostały oparte na danych technicznych

lőfordulhat, hogy aktualnych w momencie powstawania dokumentacji. Mogą one ulec zmianie w przypadku wprowadzenia przezaktualnych w momencie powstawania dokumentacji. Mogą one ulecaktualnych w momencie powstawania dokumentacji. Mogą one ulec zmianie w przypadku wprowadzenia przez
biztonságos producenta modyfikacji procesu produkcji różnych podzespołów i akcesoriów pojazdów tej marki. Tego podzespołu nieproducenta modyfikacji procesu produkcji różnych podzespołów iproducenta modyfikacji procesu produkcji różnych podzespołów i akcesoriów pojazdów tej marki. Tego podzespołu nie

Az utasítások be nem tartása można wykorzystywać w pojazdach innych niż określone przez producenta. Tylko przestrzeganie instrukcji montażu imożna wykorzystywać w pojazdach innych niż określone przez prodmożna wykorzystywać w pojazdach innych niż określone przez producenta. Tylko przestrzeganie instrukcji montażu i
módosítása, javítása, illetve karbantartása esetén a obsługi gwarantuje odpowiednie bezpieczeństwo. W przypadku nieprzestrzegania instrukcji i/lub wykonaniaobsługi gwarantuje odpowiednie bezpieczeństwo. W przypadku niepobsługi gwarantuje odpowiednie bezpieczeństwo. W przypadku nieprzestrzegania instrukcji i/lub wykonania 

modyfikacji/napraw/konserwacji produktu w sposób niezgodny z niniejszymi instrukcjami, producent nie ponosi żadnejmodyfikacji/napraw/konserwacji produktu w sposób niezgodny z nimodyfikacji/napraw/konserwacji produktu w sposób niezgodny z niniejszymi instrukcjami, producent nie ponosi żadnej 
odpowiedzialności. W przypadku pytań należy skontaktować się z przedstawicielem marki.odpowiedzialności. W przypadku pytań należy skontaktować się zodpowiedzialności. W przypadku pytań należy skontaktować się z przedstawicielem marki. 

re nel presente documento sono basate sulle caratteristiche POR POR 
As instruções de montagem e/ou de utilização fornecidas pelo construtor incluídas neste documento são baseadas nasAs instruções de montagem e/ou de utilização fornecidas pelo coAs instruções de montagem e/ou de utilização fornecidas pelo construtor incluídas neste documento são baseadas nas 

si accessori e unità dei componenti dei veicoli. Questo características técnicas no momento em que o documento foi criado. As instruções poderão ser modificadas em funçãocaracterísticas técnicas no momento em que o documento foi criacaracterísticas técnicas no momento em que o documento foi criado. As instruções poderão ser modificadas em função
i specificati dal costruttore. Se si rispettano le istruzioni sul de alterações introduzidas pelo construtor no fabrico dos diferentes órgãos e acessórios dos veículos. Este produto nãode alterações introduzidas pelo construtor no fabrico dos diferentes órgãos e acessórios dos veículos. Este produto não

mancata osservanza delle presenti istruzioni e/o di esecuzione deve ser utilizado em veículos diferentes dos especificados pelo construtor. A segurança é garantida se as instruções dedeve ser utilizado em veículos diferentes dos especificados peldeve ser utilizado em veículos diferentes dos especificados pelo construtor. A segurança é garantida se as instruções de 
montagem e/ou de utilização forem respeitadas. Se estas instruções não forem respeitadas e/ou amontagem e/ou de utilização forem respeitadas. Se estas instrumontagem e/ou de utilização forem respeitadas. Se estas instruções não forem respeitadas e/ou a 
modificação/reparação/manutenção do produto não for realizada em conformidade com estas instruções, o construtor nãomodificação/reparação/manutenção do produto não for realizada emodificação/reparação/manutenção do produto não for realizada em conformidade com estas instruções, o construtor não 
assumirá qualquer responsabilidade. Em caso de dúvidas, contactar um representante da marca.assumirá qualquer responsabilidade. Em caso de dúvidas, contactassumirá qualquer responsabilidade. Em caso de dúvidas, contactar um representante da marca. 

これらの説 RON RON 
す。取扱 Instrucţiunile de montare şi/sau de utilizare furnizate de constructor în prezentul document se bazează pe specificaţiileInstrucţiunile de montare şi/sau de utilizare furnizate de constructor în prezentul document se bazează pe specificaţiile 

取扱説明書や取付説 tehnice în vigoare la momentul creării documentului. Instrucţiunile sunt susceptibile de a fi modificate în cazul schimbărilotehnice în vigoare la momentul creării documentului. Instrucţiunile sunt susceptibile de a fi modificate în cazul schimbărilor 
は一切の aduse de constructor în fabricarea diferitelor organe şi accesorii ale vehiculelor mărcii sale. Acest produs nu trebuie utilizataduse de constructor în fabricarea diferitelor organe şi accesorii ale vehiculelor mărcii sale. Acest produs nu trebuie utilizat 
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s. Jei turite klausimų, prašome susisiekti su prekių 
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pe alte vehicule decât cele specificate de constructope alte vehicule decât cele specificate de constructorr. Siguranţa este garantată dacă se respectă instrucţiunile de . Siguranţa este garantată dacă se respectă instrucţiunile de montare montare 
şi/sau utilizare. Dacă nu se respectă aceste instrucţiuni şi/saşi/sau utilizare. Dacă nu se respectă aceste instrucţiuni şi/sau modificarea/reparaţia/întreţinerea produsului este realizată u modificarea/reparaţia/întreţinerea produsului este realizată 
în neconformitate cu aceste instrucţiuni, constructorul este abîn neconformitate cu aceste instrucţiuni, constructorul este absolvit de orice responsabilitate. Dacă aveţi orice întrebări, solvit de orice responsabilitate. Dacă aveţi orice întrebări, 
contactaţi un reprezentant al mărcii.contactaţi un reprezentant al mărcii.

RUS RUS 
додиукции произ е и применению в для по ккууменментта осноа основваны аны на на ттеехнических хнических анном анном ууссттановановккттееввооИнстИнстрр

дания доальных на момент ккууменментта. В сла. В случае внучае внесенияесения изменений  изменений в пв пророццесс есс ссооззххараараккттеристиеристикках, аах, аккттуу
алей, уления д димыхов произго им им ааввттомобилей омобилей инстинстррукцукции ии ттакжеакже могут быть  могут быть ввооззллов, агреов, агрегагаттееттизиз ттоовв

льенно изменены. Запреща ззоовваать ть ээттоот пт пррооддууккт на мт на мооддеелляях ах авв омобилей,омобилей, не у не уккаазанных занных ееттся испся испооссооооттввееттстствв ттт
лем. Произдипроиз опасность пль ди ррооддуукктта а ттоолльькко по при ри стростроггом ом ссооббллююддении ении инстинстррукцукций ий ггарантиарантируруеет т ббееззттееввооттееввоо

дения данных инстпо е и применению. В случае не ррукцукций ий и/и/или или в случае пв случае пророввеедденияения раб рабоот пт по о ссооббллююууссттановановкк
анию / ремон дупранию анию кк а а ббеез з ссооббллююдденияения данных инст данных инстррукцукций ий ппроизроизввооддииттеелль ь оотту / оу / оббслслуужижиууссооввершенстершенстввоовв тттввв

знит любой сли у Вас кклли и ввопопросы,росы, с сввяяжижиттесь с песь с пррееддссттавиавиттееллем ем ккомпомпании- ании- вовоооттввееттстстввенности.енности. ЕЕососввобобоождаждаееттсяся оо
ля. дипроиз ттееввоо

SSLLV V 
Navodila namestitev in/ali zamenjavo, ki jih navaja proizvajaleNavodila namestitev in/ali zamenjavo, ki jih navaja proizvajalec v tem dokumentu, so izdelana na podlagi tehničnih c v tem dokumentu, so izdelana na podlagi tehničnih 
specifikacij, veljavnimi na dan izdelave tega dokumenta.specifikacij, veljavnimi na dan izdelave tega dokumenta. TTa navodila se lahko spremenijo v primeru uvedbe sprememb pri a navodila se lahko spremenijo v primeru uvedbe sprememb pri 
izdelavi različnih delov in dodatne opreme, ki so sestavni del izdelavi različnih delov in dodatne opreme, ki so sestavni del i vozil.i vozil. TTega izdelka ni dovoljeno uporabiti pri vozilih, ki jih ega izdelka ni dovoljeno uporabiti pri vozilih, ki jih 

arnost je zagotovljena, če so upoštevana vsa navodila za namestitev in/ali uporabo. Če proizvajalec ne navede izrecno. proizvajalec ne navede izrecno. VV
teh navodil ne upoštevate in/ali spremembe/popravila/vzdrževanje izdelka opravite v nasprotju s temi navodili, proizvajalec e izdelka opravite v nasprotju s temi navodili, proizvajalec 
ne prevzema nikakršne odgovornosti. Če imate kakršna koli vprašanja, se obrnite na predstavnika znamke. šanja, se obrnite na predstavnika znamke. 

SLK SLK 
Pokyny na inštaláciu a použitie uvádzané výrobcom v tomto dokumente sú založené na technických špecifikáciách ente sú založené na technických špecifikáciách 
platných v čase vzniku dokumentu. Pokyny môžu byť upravené v dôsledku zmien zavedených výrobcom vo výrobnom sledku zmien zavedených výrobcom vo výrobnom 
procese jednotlivých súčiastok a príslušenstva, z ktorého pozoprocese jednotlivých súčiastok a príslušenstva, z ktorého pozostávajú jeho vozidlá.stávajú jeho vozidlá. TTento výrobok sa môže používať len ento výrobok sa môže používať len 
vo vozidlách stanovených výrobcom. Bezpečnosť je zaistená v prípade, že sú dodržané pokyny na inštaláciu a použitie. pade, že sú dodržané pokyny na inštaláciu a použitie. 
Výrobca nenesie zodpovednosť v prípade, že sa nedodržia tieto pokyny alebo sa vykoná úprava/oprava/údržba výrobku, okyny alebo sa vykoná úprava/oprava/údržba výrobku, 
ktorá nie je v súlade s týmito pokynmi. V prípade akýchkoľvek otázok sa obráťte na zástupcu značkyy. . 

SWE SWE 
De instruktioner för montering och/eller användning som ges av tillverkaren i detta dokument är baserade på de tekniska tillverkaren i detta dokument är baserade på de tekniska 
specifikationerna som var aktuella när dokumentet skapades. Instruktionerna kan ändras som ett resultat av tillverkarens struktionerna kan ändras som ett resultat av tillverkarens 
konstruktionsändringar av de olika delar och tillbehör som fordkonstruktionsändringar av de olika delar och tillbehör som fordonet är uppbyggt aonet är uppbyggt avv. Den här produkten bör inte användas . Den här produkten bör inte användas 
på andra fordon än de som anges av tillverkaren. Säkerheten garanteras om instruktionerna för montering och/eller anteras om instruktionerna för montering och/eller 

illverkaren är befriad från alla ansvarsanspråk om dessa instruktioner inte följs och/eller användning följs.användning följs. TT
modifiering/reparation/underhåll av produkten sker utan att demodifiering/reparation/underhåll av produkten sker utan att dessa instruktioner följs. Om du har några frågossa instruktioner följs. Om du har några frågorr, kontakta en , kontakta en 
representant för varumärket. representant för varumärket. 

TUR TUR 
Üreticinin bu dokümanda belirtmiş olduğu montaj ve/veya kullanım talimatları, doküman oluşturulduğunda geçerli olan m talimatları, doküman oluşturulduğunda geçerli olan 
teknik özelliklere dayalıdıteknik özelliklere dayalıdırr. Bu talimatla. Bu talimatlarr, üretici tarafından araçların çeşitli aksam gruplarının ve a, üretici tarafından araçların çeşitli aksam gruplarının ve aksesuarlarının imalatında ksesuarlarının imalatında 
yapılabilecek modifikasyonlar doğrultusunda değiştirilebiliyapılabilecek modifikasyonlar doğrultusunda değiştirilebilirr. Bu ürün, üretici tarafından belirtilen araçlar dışında başka . Bu ürün, üretici tarafından belirtilen araçlar dışında başka 

. Montaj ve/veya kullanım talimatlarına uyulduğu takdirde güvenlik garantisi verilirr. Bu . Bu araçlar üzerinde kullanılmamalıdıaraçlar üzerinde kullanılmamalıdırr
talimatlara uyulmadığı ve/veya ürünün modifikasyon/onarım/bakımı bu talimatlara uygun olarak gerçekleştirilmediği ı bu talimatlara uygun olarak gerçekleştirilmediği 
takdirde, üretici hiçbir sorumluluk kabul etmez. Herhangi bir takdirde, üretici hiçbir sorumluluk kabul etmez. Herhangi bir sorunuz olursa bir marka temsilcisiyle iletişime geçin. sorunuz olursa bir marka temsilcisiyle iletişime geçin. 

pe alte vehicule decât cele specificate de constructor. Siguranţa este garantată dacă se respectă instrucţiunile depe alte vehicule decât cele specificate de constructor. Siguranţa este garantată dacă se respectă instrucţiunile de montare 
제작사에 의해 규정된 조립설명서 그리고/또는 사용설명서가 있는 이 서류는, 제작 날짜에 유효한 기술적인 기능을 şi/sau utilizare. Dacă nu se respectă aceste instrucţiuni şi/sau modificarea/reparaţia/întreţinerea produsului este realizatăşi/sau utilizare. Dacă nu se respectă aceste instrucţiuni şi/sau modificarea/reparaţia/întreţinerea produsului este realizată

제품은 în neconformitate cu aceste instrucţiuni, constructorul este absolvit de orice responsabilitate. Dacă aveţi orice întrebări,în neconformitate cu aceste instrucţiuni, constructorul este absolvit de orice responsabilitate. Dacă aveţi orice întrebări,
조립설명서 그리고/또는 사용설명서의 첫번째 페이지의 윗부분에 언급되어 있는 차량 외에 사용해서는 안됩니다. contactaţi un reprezentant al mărcii.
조립설명서 그리고/또는 사용설명서를 준수하였을 경우에 안전이 보장됩니다. 이 문서의 내용을 준수하지 않았을 때 

contactaţi un reprezentant al mărcii. 

RUS RUS 
укции произ ди Инструкции производителя по установке и применению в данном документа основаны на техническихдоля по е и применению в дИнструкции производителя по установке и применению в данном документа основаны на технических 

характеристиках, актуальных на момент создания документа. В случае внесения изменений в процессальных на момент дания дохарактеристиках, актуальных на момент создания документа. В случае внесения изменений в процесс
nstrukcijos yra paremtos techninėmis specifikacijomis, го ления д алей, у изготовления деталей, узлов, агрегатов производимых им автомобилей инструкции также могут бытьов произ димыхизготовления деталей, узлов, агрегатов производимых им автомобилей инструкции также могут быть

keičiamos dėl gamintojo pateiktų įvairių komponentų ir соответственно изменены. Запрещается использовать э от продукт на моделях автомобилей, не указанныхенно изменены. Запреща льсоответственно изменены. Запрещается использовать этот продукт на моделях автомобилей, не указанных
mybos metu. Šis produktas negali būti naudojamas произ ди лем. Произ производителем. Производитель гарантирует безопасность продукта только при строгом соблюденииди ль опасность ппроизводителем. Производитель гарантирует безопасность продукта только при строгом соблюдении инструкций

žtikrinamas laikantis nurodytų montavimo ir/arba по по установке и применению. В случае несоблюдения данных инструкций и/или в случае проведения рабдения данных инсте и применению. В случае непо установке и применению. В случае несоблюдения данных инструкций и/или в случае проведения работ по
produkto keitimas/remontas/priežiūra atliekama nesilaikant šių анию / ремонусовершенство / ремон у / обслуживанию продукта без соблюдения данных инструкций произвоанию пр дуусовершенствованию / ремонту / обслуживанию продукта без соблюдения данных инструкций производитель 

т любой освобождается от любой ответственности. Если у Вас возникли вопросы, свяжитесь с представителемзнисли у Васосвобождается от любой ответственности. Если у Вас возникли вопросы, свяжитесь с представителем компании-
произ ди ля. производителя.производителя. 

šana ir balstīta uz tehniskajām specifikācijām, kas bija SLV SLV 
Navodila namestitev in/ali zamenjavo, ki jih navaja proizvajalec v tem dokumentu, so izdelana na podlagi tehničnihNavodila namestitev in/ali zamenjavo, ki jih navaja proizvajalec v tem dokumentu, so izdelana na podlagi tehničnih

is izstrādājums nav pielietojams transportlīdzekļiem, ko specifikacij, veljavnimi na dan izdelave tega dokumenta. Ta navodila se lahko spremenijo v primeru uvedbe sprememb prispecifikacij, veljavnimi na dan izdelave tega dokumenta. Ta navodila se lahko spremenijo v primeru uvedbe sprememb pri
ti piemērošanas un/vai lietošanas norādījumi. Ražotājs tiek izdelavi različnih delov in dodatne opreme, ki so sestavni del i vozil. Tega izdelka ni dovoljeno uporabiti pri vozilih, ki jihizdelavi različnih delov in dodatne opreme, ki so sestavni del i vozil. Tega izdelka ni dovoljeno uporabiti pri vozilih, ki jih

ti un ir veikta izstrādājuma pārveidošana/remonts/apkope proizvajalec ne navede izrecno. Varnost je zagotovljena, če so upoštevana vsa navodila za namestitev in/ali uporabo. Čearnost je zagotovljena, če so upoštevana vsa navodila za namestitev in/ali uporabo. Čeproizvajalec ne navede izrecno. Varnost je zagotovljena, če so upoštevana vsa navodila za namestitev in/ali uporabo. Če 
teh navodil ne upoštevate in/ali spremembe/popravila/vzdrževanje izdelka opravite v nasprotju s temi navodili, proizvajalecteh navodil ne upoštevate in/ali spremembe/popravila/vzdrževanjteh navodil ne upoštevate in/ali spremembe/popravila/vzdrževanje izdelka opravite v nasprotju s temi navodili, proizvajalec 
ne prevzema nikakršne odgovornosti. Če imate kakršna koli vprašanja, se obrnite na predstavnika znamke.ne prevzema nikakršne odgovornosti. Če imate kakršna koli vprane prevzema nikakršne odgovornosti. Če imate kakršna koli vprašanja, se obrnite na predstavnika znamke. 

rschriften, zoals in dit document beschreven, zijn gemaakt SLK SLK
it document werd samengesteld. Deze voorschriften zijn aan Pokyny na inštaláciu a použitie uvádzané výrobcom v tomto dokumente sú založené na technických špecifikáciáchPokyny na inštaláciu a použitie uvádzané výrobcom v tomto dokumPokyny na inštaláciu a použitie uvádzané výrobcom v tomto dokumente sú založené na technických špecifikáciách

ructiewijzigingen op onderdelen of accessoires heeft platných v čase vzniku dokumentu. Pokyny môžu byť upravené v dôsledku zmien zavedených výrobcom vo výrobnomplatných v čase vzniku dokumentu. Pokyny môžu byť upravené v dôplatných v čase vzniku dokumentu. Pokyny môžu byť upravené v dôsledku zmien zavedených výrobcom vo výrobnom
rtuigen dan dedoor de constructeur genoemde. De procese jednotlivých súčiastok a príslušenstva, z ktorého pozostávajú jeho vozidlá. Tento výrobok sa môže používať lenprocese jednotlivých súčiastok a príslušenstva, z ktorého pozostávajú jeho vozidlá. Tento výrobok sa môže používať len

Als deze voorschriften vo vozidlách stanovených výrobcom. Bezpečnosť je zaistená v prípade, že sú dodržané pokyny na inštaláciu a použitie.vo vozidlách stanovených výrobcom. Bezpečnosť je zaistená v prívo vozidlách stanovených výrobcom. Bezpečnosť je zaistená v prípade, že sú dodržané pokyny na inštaláciu a použitie.
product niet is uitgevoerd volgens deze voorschriften, dan Výrobca nenesie zodpovednosť v prípade, že sa nedodržia tieto pokyny alebo sa vykoná úprava/oprava/údržba výrobku,Výrobca nenesie zodpovednosť v prípade, že sa nedodržia tieto pVýrobca nenesie zodpovednosť v prípade, že sa nedodržia tieto pokyny alebo sa vykoná úprava/oprava/údržba výrobku,
j vragen contact op met de vertegenwoordiger van het ktorá nie je v súlade s týmito pokynmi. V prípade akýchkoľvek otázok sa obráťte na zástupcu značky.ktorá nie je v súlade s týmito pokynmi. V prípade akýchkoľvek otázok sa obráťte na zástupcu značkktorá nie je v súlade s týmito pokynmi. V prípade akýchkoľvek otázok sa obráťte na zástupcu značky. 

SWE SWE 
De instruktioner för montering och/eller användning som ges av tillverkaren i detta dokument är baserade på de tekniskaDe instruktioner för montering och/eller användning som ges avDe instruktioner för montering och/eller användning som ges av tillverkaren i detta dokument är baserade på de tekniska

dokumentet er basert på de tekniske spesifikasjonene som specifikationerna som var aktuella när dokumentet skapades. Instruktionerna kan ändras som ett resultat av tillverkarensspecifikationerna som var aktuella när dokumentet skapades. Inspecifikationerna som var aktuella när dokumentet skapades. Instruktionerna kan ändras som ett resultat av tillverkarens
Anvisningene kan endres som et resultat av endringer foretatt av produsenten i konstruktionsändringar av de olika delar och tillbehör som fordonet är uppbyggt av. Den här produkten bör inte användaskonstruktionsändringar av de olika delar och tillbehör som fordonet är uppbyggt av. Den här produkten bör inte användas

e som utgjør kjøretøyet. Dette produktet skal ikke på andra fordon än de som anges av tillverkaren. Säkerheten garanteras om instruktionerna för montering och/ellerpå andra fordon än de som anges av tillverkaren. Säkerheten garpå andra fordon än de som anges av tillverkaren. Säkerheten garanteras om instruktionerna för montering och/eller
en. Sikkerheten garanteres hvis monterings- og/eller användning följs. Tillverkaren är befriad från alla ansvarsanspråk om dessa instruktioner inte följs och/ellerillverkaren är befriad från alla ansvarsanspråk om dessa instruktioner inte följs och/elleranvändning följs. Tillverkaren är befriad från alla ansvarsanspråk om dessa instruktioner inte följs och/eller
g/eller endringen/reparasjonen/vedlikeholdet av produktet modifiering/reparation/underhåll av produkten sker utan att dessa instruktioner följs. Om du har några frågor, kontakta enmodifiering/reparation/underhåll av produkten sker utan att dessa instruktioner följs. Om du har några frågor, kontakta en

a kontakt med en representant representant för varumärket.representant för varumärket. 

TUR TUR 
Üreticinin bu dokümanda belirtmiş olduğu montaj ve/veya kullanım talimatları, doküman oluşturulduğunda geçerli olanÜreticinin bu dokümanda belirtmiş olduğu montaj ve/veya kullanıÜreticinin bu dokümanda belirtmiş olduğu montaj ve/veya kullanım talimatları, doküman oluşturulduğunda geçerli olan 
teknik özelliklere dayalıdır. Bu talimatlar, üretici tarafından araçların çeşitli aksam gruplarının ve aksesuarlarının imalatındateknik özelliklere dayalıdır. Bu talimatlar, üretici tarafından araçların çeşitli aksam gruplarının ve aksesuarlarının imalatında 
yapılabilecek modifikasyonlar doğrultusunda değiştirilebilir. Bu ürün, üretici tarafından belirtilen araçlar dışında başkayapılabilecek modifikasyonlar doğrultusunda değiştirilebilir. Bu ürün, üretici tarafından belirtilen araçlar dışında başka

ego podzespołu nie araçlar üzerinde kullanılmamalıdır. Montaj ve/veya kullanım talimatlarına uyulduğu takdirde güvenlik garantisi verili. Montaj ve/veya kullanım talimatlarına uyulduğu takdirde güvenlik garantisi veriliaraçlar üzerinde kullanılmamalıdır. Montaj ve/veya kullanım talimatlarına uyulduğu takdirde güvenlik garantisi verilir. Bu
ylko przestrzeganie instrukcji montażu i talimatlara uyulmadığı ve/veya ürünün modifikasyon/onarım/bakımı bu talimatlara uygun olarak gerçekleştirilmediğitalimatlara uyulmadığı ve/veya ürünün modifikasyon/onarım/bakımtalimatlara uyulmadığı ve/veya ürünün modifikasyon/onarım/bakımı bu talimatlara uygun olarak gerçekleştirilmediği 

takdirde, üretici hiçbir sorumluluk kabul etmez. Herhangi bir sorunuz olursa bir marka temsilcisiyle iletişime geçin.takdirde, üretici hiçbir sorumluluk kabul etmez. Herhangi bir sorunuz olursa bir marka temsilcisiyle iletişime geçin.
niejszymi instrukcjami, producent nie ponosi żadnej 

nstrutor incluídas neste documento são baseadas nas 
As instruções poderão ser modificadas em função 

entes órgãos e acessórios dos veículos. Este produto não 
segurança é garantida se as instruções de 

m conformidade com estas instruções, o construtor não 

structor în prezentul document se bazează pe specificaţiile 
nile sunt susceptibile de a fi modificate în cazul schimbărilor 

Acest produs nu trebuie utilizat 
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